


К О Н К У Р С Д Л Я Д І Т Е Й І Ю Н А Ц Т В А Н А 

Л І Т Е Р А Т У Р Н І Й О Б Р А З О Т В О Р Ч І П Р А Ц І 

Д О К Н И Ж К И „ Т И С Я Ч О Л І Т Т Я Х Р И Щ Е Н Н Я 

У К Р А Ї Н И " 
Українці в вільному світі готуються величаво відзна­

чити тисячоліття прийняття християнської віри в 988 році 
за панування в Руси-Україні великого київського князя 
Володимира. 

Українські діти й юнацтво теж повинні приєднатися 
до відсвяткування цієї важливої історичної події. Наго­
ду до цього дає їм 64-ий Відділ Союзу Українок Амери­
ки в Ню Йорку. Він плянує видати книжку про „Тисячо­
ліття Хрищення Руси України", авторами якої мають бу­
ти діти й молодь від 5 - го до 16-го року життя. З т ією 
метою 64-ий Відділ СУА проголосив конкурс на літера­
турні й образотворчі праці юних авторів. 

Надіслані на конкурс писання і малюнки дітей 
оцінить редакційна комісія. Прийняті коміс ією праці 
будуть поміщені в книжц і з поданням імени, прізвища, 
віку, місця замешкання, школи авторів. Плянується 
також влаштувати виставку надісланих дітьми праць. До 
участи в конкурс і закликається дітей і юнацтво всіх кра­
їн українського поселення в вільному світі. 

Писані праці й картини слати на адресу: 

Ukrainian National Women's League of America. 
Branch 64 
108 Second Ave. 
New York, N. Y. 10003 

Від Р е д а к ц і ї : Дорог і Читачі! Заохочуємо Вас 
узяти участь у к о н к у р с і . П о п р о с і т ь своїх б а т ь к і в , 
учителів, виховників, опікунів, щоб допомогли Вам у 
тому корисному ділі. 
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півбублика. 

С К І Л Ь К И С О Р О К ? 
Летіло сорок сорок, надійшов стрілець, дві сороки 

вбив, скільки залишилося? 

С К І Л Ь К И НІГ? 
Кітка, сорок котенят, собака й людина. Скільки 

всього ніг? 

Ж А Р Т І В Л И В І І І И Т А Н Н Я - З А Г А Д К И 

а) В однім місці стоїть хлопець, а в другім місці 
другий, а посередині півень яйце зніс. Котрий із хлоп­
ців швидше яйце ухватить? 

б) Де е міста без людей, ріки й море без води, 
ліси без дерев? 

Щ О Ц Е ? 
а) Вода, але літає. 
б) Підняти може й дитина, а через хату не пере­

кине. 
в) Чим більше з неї береш, тим більшою вона стає. 
г) Щ о може одночасно стояти і ходити? Висіти й 

стояти? Ходиш й лежати? 

В І Д П О В І Д Ж Т Е ! 
На землі немає, на небі одне, в дівчини немає, а 

в баби двоє. 
В кого є іде такі самі голки, як в їжака? 
Що робить людина, коли не йде, не сидить і не 

лежить? 
Коли ми дивимося на цифру „два", а говоримо 

„десять"? 

Р О З Г А Д К И З А Г А Д О К У Ч И С Л І , , В Е С Е Л К И " З А Ж О В ­
Т Е Н Ь 1984 p.: О С І Н Н І З А Г А Д К И : Гриб> г р у ш к а , гриб . Щ О 
ЦЕ? К н и ж к а , газета , ж у р н а л . З А Г А Д К И - Н Е Д О М О В К И : а) 
Ж у р а в л і , б) Ц и б у л я , в) К іт . ХТО В О Н А ? К а п у с т а . Щ О ЦЕ? 
Ц у к о р . 

журндл для Д І Т Е Й кожного віку 
з кольоровими ілюстраціями виходить кожного місяця у 
Видавництві „Свобода" заходами Українського Народ­
ного Союзу. Редаґує Колегія. Річна передплата стано­
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CTOP СДДБИ 
З новішої історії України кожного року зга­

дуємо велику подію, що сталася 1 листопада 1918 
року. 

У цей день у столиці Західньої України, у дав­
ньому городі нашого князя Льва — Львові про­
голосили українці свою державу. Українське вій­
сько під командою полковника Дмитра Вітебсько­
го зайняло місто, перебрало силою владу від ав­
стрійців і вивісило на вежі ратуша український 
прапор. 

Одночасно і в інших містах та селах Галиць­
кої землі українці перебрали владу в свої руки. 
Усюди запанувала радість — це ж довгождана 
воля вернулася знову! 

Разом із святкуваннями 1-го листопада зга­
дуємо тепер також великого українця, галицько­
го Митрополита, князя Церкви, Андрея графа 
Шептицького, який помер 40 років тому. 

Митрополит Андрей — це велика постать на­
шої історії. Він зробив д у ж е багато добра д л я ук­
раїнського народу — будував нові храми Божі, 
закладав школи, музеї, шпиталі, дбав про укра­
їнську науку і мистецтво, висилав молодих укра­
їнців на науку в чужі високі школи. Д в а рази від­
відав американських українців і постарався про 
заснування для них єпископства в Филаделфії . 
Його називали також „царським в'язнем", бо під 
час першої світової війни російська царська вла­
да вивезла його зі Львова і держала два роки на 
засланні в Росії. 

Слава про великого українського митрополи­
та ішла по всій Европі. 

А українські діти відвідували кожного року 
Митрополита в день Його іменин у місяці груд­
ні і дякували за опіку над українською молоддю, 
дітьми, сиротами, хворими й бідними. 

Пам'ять про великого Митрополита житиме 
вічно в українському народі. 

У місяці листопаді вшановуємо теж 359 Геро­
їв, що їх розстріляли большевики-москалі під міс­
течком Базаром на Україні. 

Ці герої — це українські вояки. Вони зібрали­
ся із зброєю в руках під командою генерала Юр­
ка Тютюнника і рушили у похід на Україну, щоб 
визволити її з-під большевицького панування. 
Швидка й д у ж е холодна зима д у ж е перешкоди­
ла походові, а большевики зібрали великі війська. 
Сили були нерівні. В часі боїв 359 наших борців 
попало у большевицький полон. Большевики на­

мовляли їх до себе на с л у ж б у , але українські бор­
ці заявили, що воліють умерти, як служити воро­
гові. Оскаженілі москалі обставили безборонних 
героїв скорострілами і всіх розстріляли. 

Вмирали наші воїни-герої із співом на устах 
— співали „ Щ е не вмерла Україна!" 

Хоч загинули вони, але слава і пам'ять про 
них не загине ніколи. 

Українські діти і молодь віддають разом з бать­
ками свою пошану Героям Базару і молять Бога 
за спокій д у ш усіх українських Борців, що від­
дали своє життя за волю українського народу. 

Ратуш у Львові з вежею, на якій уранці Першого Лис­
топада 1918 р. замаяв гордо український прапор на 
знак, що це давнє українське місто короля Данила 
і його сина Льва знову повернулося до Української 

Держави. 

З 



СУПЕРЕЧК ГРАШКАМИ 

( Ілюстрац ія Ірини М о л о д е ц ь к о ї ) 

В к о ж н і м м і с т і є б о д а й о д н а к р а м н и ц я з 
і г р а ш к а м и . А л е ми т у т р о з к а ж е м о п р о т а к у к р а м н и ­
ц ю , д е с у п е р е ч и л и с я і г р а ш к и , к о т р а з них д і т я м 
н а й б і л ь ш е п о д о б а є т ь с я . 

Н а д і й ш л а н іч , к р а м н и ц ю з а ч и н и л и і на в і к н а 
с п у с т и л и зал і зн і з а с л о н и . У к р а м н и ц і з а п а н у в а л а 
п і т ь м а . 

— О х , як д о б р е , що в ж е т е м н о ! — с к а з а л а з 
п о л и ч к и г о р д а л я л ь к а в ш о в к о в і й с у к о н ц і . — Я 
с т р а ш е н н о в т о м л е н а , б о ц і л и й д е н ь о г л я д а ю т ь 
л ю д и т і л ь к и мене к р і з ь в и с т а в о в у ш и б у . А ж т е п е р 
т р о х и в і д п о ч и н у . 

— Ну, я д у м а ю , що на мене б і л ь ш е д и в л я т ь с я , 
я к н а вас , п а н н о Ш о в к о в а ! — в і д і з в а в с я з н и з у 
з а л і з н и й в о я к з р у ш н и ц е ю н а п л е ч і . — Т у д и 
п р о х о д и л о б і л ь ш е х л о п ц і в н іж д і в ч а т . 

— Я д у м а ю , що ан і о д н о з вас не має с л у ш н о с т и 
— з а б у р м о т і в в е д м е д и к , що с т о я в н е д а л е к о . — 
Н а й б і л ь ш е д и в л я т ь с я на мене і х л о п ц і , і д і в ч а т а . 

— А я к а ж у , що на мене ! — в і д і з в а в с я ш к і р я н и й 
м'яч. — На мене д и в и л и с я д і т и і д о р о с л і . 

— А я що ! Н і щ о ? — з а п и т а л а р а к е т а на м і с я ц ь , 
б л и с н у в ш и м о с я ж н и м б о к о м . 

С у п е р е ч к а щ о р а з б і л ь ш е р о з г о р т а л а с я . 
— В т и х о м и р т е с я , браття і с е с т р и ! — д о л у н а в 

д е с ь і з - заду т и х и й г о л о с г л и н я н о ї л я л ь к и . — Н е 
с п е р е ч а й т е с ь , б о вс ім нам п р и з н а ч е н а о д н а д о л я : 

н а с п р о д а д у т ь , п о п с у ю т ь і в и к и н у т ь п о т і м н а 
с м і т н и к . 

— Т е б е к и н у т ь , б о ти з г л и н и , а я з п о р ц е л я н и ! — 
в і д п о в і л а з г о р д а ш о в к о в а л я л ь к а . 

— А я з зал і за ! — А я з с у к н а ! — Я зі ш к і р и ! — 
х в а л и л и с я і г р а ш к и о д н е п о д р у г о м у . 

— З а с п о к і й т е с я ! — с к а з а л о г л и н я н е г о р н я т к о . 
— Г л и н я н а л я л ь к а к а ж е п р а в д у . Х о ч ви л і п ш і в ід 
нас, г л и н я н и х , т о д о л я н а ш а о д н а к о в а . М и т і л ь к и 
і г р а ш к и . 

— Н е п р а в д а ! Н е п р а в д а ! — к р и ч а л и г о р д і . 
Н а р е ш т і в і д і з в а в с я г р у б и й ч а й н и к , щ о на н ь о м у 

п р о д а в ч и н я з а в а р ю в а л а к и п ' я т о к : 

—- Я вас п о г о д ж у ! К о г о з а в т р а з р а н к у п е р ш о г о 
к у п л я т ь , т о й н а й л і п ш и й і т о й має с л у ш н і с т ь . 

— З г о д а ! З г о д а ! — з а г о м о н і л и всі і г р а ш к и , б о 
к о ж н а д у м а л а , що вона н а й л і п ш а і що її п р а в д а 
б у д е . 

В р а н ц і в і д ч и н и л и к р а м н и ц ю і в і д с л о н и л и 
в и с т а в о в у ш и б у . Д о к р а м н и ц і вб і г м а л и й х л о п ч и н а . 

— О, зараз м е н е к у п и т ь — ш е п н у л а ш о в к о в а 
л я л ь к а . 

— Н і , х л о п е ц ь в і зьме р а д ш е мене ! — с к а з а в 
в е д м і д ь . 

— П е р е п р о ш у ю , д л я х л о п ц я я н а й к р а щ и й ! — 
з а п е р е ч и в у с і м м'яч. 



Ганна ЧЕРІНЬ 

В І Т А М І Н И 
— Му -му! 
— Му-му! 
— Що їсти, щоб бути здоровою? 
— А це як кому. 
Ми маємо звичку 
їсти травичку: 

Смачну конюшину, 
Гірку лопушину, 
Терпку будячину. 
Як пастух не бачить — 
З грядок капустину. 

І листя, й стеблини — 
Це все — вітаміни. 
Тим користь така 
Від молока. 

Юрко зрозумів 
Розмову корів: 
З усіх видозмінів, 
З усіх вітамінів 
Найкращі оці, 
Що в молоці! 

— В и б а ч т е , в ін п е в н о в і зьме мене ! — в і д і з в а л а ­
ся р а к е т а на м і сяць . 

— Х а - х а - х а ! Ч и н е з н а є т е , щ о я х л о п ц е в і 
н а й в і д п о в і д н і ш и й ! — з а я в и в г о р д о вояк , б л и с н у в ­
ш и р у ш н и ц е ю . 

А х л о п ч и к с к а з а в д о п р о д а в ч и н і : 
— С ь о г о д н і і м е н и н и моє ї с е с т р и ч к и . Я х о ч у 

п о д а р у в а т и їй я к у с ь з а б а в к у , але д е ш е в у , б о м а ю 
т і л ь к и т р и д о л я р и . . . 

— М и т у т з т о б о ю щ о с ь в и б е р е м о , — с к а з а л а 
п р о д а в ч и н я . — О с ь т у т г л и н я н а л я л ь к а , к о ш т у є д в а 
д о л я р и , п ' я тдесять цент ів . А за д р у г и х п ' я тдесять 
ц е н т і в м о ж е ш д і с т а т и о д н о г о р н я т к о . 

— Я в і зьму ! — в т і ш и в с я х л о п ч и н а . — С т а р ш а 
с е с т р а в ш и є д л я лял і ще о д н у с у к о н к у , б о в о н а х о ч е 
б у т и к р а в ч и н е ю . 

Х л о п ч и к з а п л а т и в , у з я в г л и н я н у л я л ю і г о р н я т -

Іпюстрація Ірини МОЛОДЕЦЬКОЇ 

З тих пір без прохань, 
Без нарікань 
Юрко повну склянку 
Його п'є щоранку. 

Поясненн я-с повни чо к: конюшина — clover; лопушина 
від лопух — burdock; будячина від будяк — thistle; стеблина, 
стебло — stem, stalk; видозміни — різні роди (тут: вітамінів). 

к о , - н а д о р о г і з а б а в к и нав і ть не г л я н у в , ї в и й ш о в 
в е с е л и й з к р а м н и ц і . 

І т о м у , к о л и п р и й ш л а д р у г а н і ч , в к р а м н и ц і 
б у л о т и х о , х о ч м а к с і й . Д о р о г і г о р д і і г р а ш к и 
м о в ч а л и , б о с т и д а л и с я , а г л и н я н і л я л ь к и і г о р н я т к а 
не в і д з и в а л и с я з і с к р о м н о с т и , б о з н а л и , що с а м о ­
х в а л ь б а — н е г а р н а с п р а в а . 

Поясненн я-с ловничок: суперечка — controversy; 
суперечитися — to argue, to contradic; пітьма — darkness; 
втомлений — tired; поличка — shelf; рушниця — rifle; мати 
слушність — мати за собою правду; втихомирюватися — to be 
becalmed; доля — fate; смітник —dustheap; сукно — cloth; глина 
— clay; шкура — skin; чайник — tea-kettle; кип'яток — boiling 
water; продавчиня — sales lady, saleswoman; маком сій — 
народний вислів; було д у ж е тихо; скромність — modesty; 
самохвальба — self-praise. 



Ганна ЧЕРІНЬ 

ПОКЛІН МИТРОПОЛИТОВІ ЛИПКІВСЬКОМУ 

П і с л я с у б о т н ь о ї р і д н о ї ш к о л и , ч е к а ю ч и , п о к и 
п о н и х п р и ї д у т ь б а т ь к и , д і т и р о з м о в л я ю т ь п р о р і зн і 
реч і : п р о те , що в о н и в н е д і л ю б у д у т ь р о б и т и , д е 
б у л и на вакац іях , я к і п о д а р у н к и д і с т а л и на д е н ь 
н а р о д ж е н н я а б о ще д і с т а н у т ь . 

— Мен і н а й к р а щ і п о д а р у н к и д а є д і д у с ь , — 
х в а л и т ь с я М и х а й л и к . Й о г о нав і ть не т р е б а п р о с и т и , 
в ін к р а щ е в і д м е н е з н а є , що мен і п о т р і б н о . 

— А в м е н е н е м а д і д у с я . . . — с у м н о з і д х н у в 
Ю р к о . — В ін вже п о м е р . 

— А в м е н е є, т і л ь к и в ін ж и в е д а л е к о в ід нас. 
Ч а с о м в і н н а с в і д в і д у є , а ч а с о м м и й о г о . В і н 
п о с и л а є д а р у н к и , але я к р а щ е х о т і в б и , щ о б в ін з 
н а м и ж и в . Бо т а т о д у ж е з а й н я т и й , не має часу зі 
м н о ю г р а т и в м'яча. А от М и х а й л и к і в д і д у с ь із н и м 
грає в м'яча і п о р и б у х о д и т ь . . . Я к б и т о мен і ! 

— Ну , то я д у ж е щ а с л и в и й , — о б і з в а в с я Пет ­
р у с ь . — У мене є не т і л ь к и д і д у с ь , а й п р а д і д , м о г о 
д і д у с я б а т ь к о . В ін д у ж е с т а р е н ь к и й , — в м'яча з н и м 
не з а г р а є ш . Д л я ц ь о г о в мене є д і д у с ь , а зате п р а д і д 
щ о в е ч о р а мен і д у ж е ц і кав і к а з к и р о з к а з у є . 

— П р о б а б у Я г у і з м і я ? С т р а ш н і р е ч і ? — 
с п и т а в с я Ю р к о . 

— Т а к , і п р о це, але н а й б і л ь ш е п р о те , що в ін 
с а м б а ч и в і п е р е ж и в . М і й п р а д і д н а р о д и в с я в 
д е в ' я т н а д ц я т і м с т о л і т т і ! 

— Т а к и й він с т а р и й ? ! Й о м у в ж е д в і с т і л і т? ! 
— О н і , т і л ь к и в і с і м д е с я т п 'ять. В ін н а р о д и в с я в 

о с т а н н і м р о ц і д е в ' я т н а д ц я т о г о с т о л і т т я , в 1899. В ін 
б о р о в с я за у к р а ї н с ь к у с а м о с т і й н у д е р ж а в у і в і д і й ­
ш о в з У к р а ї н и з в і й с ь к о м П е т л ю р и , к о л и б о л ь ш е в и -
к и з а х о п и л и У к р а ї н у . І в ін т а к о ж б у в з н а й о м и й із 
м и т р о п о л и т о м Л и п к і в с ь к и м . 

— З м и т р о п о л и т о м ! А т и й о г о б а ч и в ? В ін у вас 
у хат і б у в ? 

— Н і , не був , і я й о г о не б а ч и в . Й о г о з а м у ч и л и 
б о л ь ш е в и к и , а в я к і м р о ц і — я з а б у в . Я к щ о х о ч е т е , 
п р и й д і т ь д о н а с у н е д і л ю , т о п р а д і д в а м у с е 
р о з к а ж е . 

В н е д і л ю д о П е т р у с я п р и й ш л и д р у з і . З в и ч а й н о , 
не вс і , б о в о н и не т а к б л и з ь к о о д и н в ід о д н о г о 
ж и в у т ь ; але М и х а й л и к і в т а т о мав с п р а в у д о П е т р у -
с е в о г о тата , а з н и м у с к о ч и л а в а в т о й М а р і й к а та її 
п о д р у г а Рая. В о н и б у л и ц і кав і п о б а ч и т и п р а д і д а . Як 
т о в и г л я д а є д і д у с і в б а т ь к о ? ! А, п о б а ч и в ш и п р а д і д а , 
д і в ч а т к а нав і ть р о з ч а р у в а л и с я : 

— М и й о г о б а ч и л и ! В н а ш і й ц е р к в і . Т і л ь к и ми 
не з н а л и , що це — п р а д і д . В ін в и г л я д а в , як ус і і нш і 
д і д у с і , м о ж е ще й к р а щ е . 

— А це т о м у , що я — вояк . А т а к о ж я ще й т е п е р 
р о б л ю р у х а н к у і в п р а в и , — у с м і х н у в с я п р а д і д . 

— Т о м о ж е ви й на п р а ц ю х о д и т е , — з а п и т а в с я 
М и х а й л и к , — як ви так і брав і? 

— Х о д ж у , т і л ь к и не на т а к у , як т в і й т а т о . Я п р а ­
ц ю ю , як м о ж у , д л я ц е р к в и . С в і ч е ч к и з а п а л ю ю й 
гашу , с в я щ е н и к о в і д о п о м а г а ю , а от т е п е р п р о д а ю 
к в и т к и на л ь о т е р і ю . М о ж е к у п и т е п а р у к в и т к і в ? — 
з в е р н у в с я п р а д і д д о М и х а й л и к о в о г о тата . 

— Щ о за л ь о т е р і я ? — п о ц і к а в и в с я т а т о . 
— М о ж е ви ч и т а л и в п р е с і , що в ж е п о с т а в и л и 

п а м ' я т н и к у Б а в н д - Б р у ц і — п а м ' я т н и к м и т р о п о л и ­
тов і В а с и л е в і Л и п к і в с ь к о м у . А т е п е р т р е б а й о г о 
в и п л а ч у в а т и так , я к к о л и с ь м и в и п л а ч у в а л и наш і 
б у д и н к и . Наші маляр і й м и с т ц і п о д а р у в а л и сво ї 
г а р н і т в о р и , і в ц і й л ь о т е р і ї їх м о ж н а в и г р а т и . 

— Д а й т е м е н і к н и ж е ч к у . Я з а п и ш у к і л ь к а 
к в и т к і в на щастя М а р і й ц і й М и х а й л и к о в і . 

— А м о ж е т е н а м р о з к а з а т и п р о ц ь о г о м и т р о п о ­
л и т а ? — с п и т а в М и х а й л и к . За що й о м у т а к а п о ­
шана? 

— С і д а й т е к о л о м е н е та с л у х а й т е у в а ж н о , — 
п р о м о в и в п р а д і д , у м о щ у ю ч и с ь на к а н а п і . Д і т и 
п о с і д а л и к о л о й о г о н і г . 

— М и т р о п о л и т Л и п к і в с ь к и й н а р о д и в с я в с ім ' ї 
с в я щ е н и к а і т а к о ж в и в ч и в с я на с в я щ е н и к а . З 1905 



р о к у в ін с л у ж и в у ц е р к в а х у К и є в і . В ін л ю б и в Б о г а і 
Ц е р к в у , л ю б и в с в о ю п р а ц ю , л ю б и в л ю д е й , а 
о с о б л и в о д і т е й . А л е о д н а д у м к а не д а в а л а й о м у 
с п о к о ю . В ті часи У к р а ї н а б у л а п і д в л а д о ю Росі ї , і 
с к р і з ь п а н у в а л а р о с і й с ь к а мова , т а к о ж і в Ц е р к в і . 
М о с к о в с ь к и й м и т р о п о л и т в и м а г а в , щ о б у ц е р к в а х 
у к р а ї н ц і м о л и л и с я с т а р о ю с л о в ' я н с ь к о ю м о в о ю і з 
р о с і й с ь к о ю в и м о в о ю за р о с і й с ь к о г о царя та й о г о 
у р я д . С в я щ е н и к В а с и л ь Л и п к і в с ь к и й не м і г з ц и м 
п р и м и р и т и с я . В ін м р і я в п р о т о й час, к о л и у к р а ї н ­
с ь к и й н а р і д б у д е м о л и т и с я на с в о ї й земл і с в о є ю 
р і д н о ю м о в о ю , і т о й час настав . 

У 1 9 1 7 р о ц і п о в с т а л и н а р о д и Р о с і ї п р о т и 
м о с к о в с ь к о ї в л а д и . У к р а ї н а з д о б у л а с а м о с т і й н і с т ь . 
І у к р а ї н с ь к а П р а в о с л а в н а Ц е р к в а с к л и к а л а з ' ї зд і 
у х в а л и л а а в т о к е ф а л і ю . 

— Щ о ? що? — п е р е б и л а М а р і й к а . — А в т о ? 
— Т а к , „ а в т о " о з н а ч а є „ с а м " , т и ж з н а є ш , що 

авто — це — с а м о х і д ; а „ к е ф а л е " г р е ц ь к о ю м о в о ю 
о з н а ч а є „ г о л о в а " . О т о ж , н а ш а П р а в о с л а в н а Ц е р к в а 
в и р і ш и л а м а т и с в о г о в л а с н о г о н а й в и щ о г о П а с т и р я , 
н е з а л е ж н о г о в ід м о с к о в с ь к о ї Ц е р к в и . Н а й к р а щ е 
п р о це с к а з а в м и т р о п о л и т Л и п к і в с ь к и й у сво їй 
п р о п о в і д і . 

— П р а д і д в з я в к н и ж к у з п о л и ц і , щ о м а л а 
в с е р е д и н і з а к л а д к у , і п о д а в її П е т р у с е в і : 

— Д о п о м о ж и м е н і . О с ь п о ч и т а й , б о я в т о ­
м и в с я , 

П е т р у с ь з а ч и т а в : 
„ П р а в и т и С л у ж б у Б о ж у с в о є ю м о в о ю — н а й ­

п е р ш и й о б о в ' я з о к п е р е д Б о г о м . Т і н а р о д и , що 
п а н у в а л и н а д н а ш и м у к р а ї н с ь к и м н а р о д о м , н е х а й 
д а д у т ь в і д п о в і д ь : ч о м у в о н и т р и м а л и н а ш н а р і д у 
д у х о в о м у г о л о д і та ж а ж д і , в т е м н о т і д у х о в н і й ? 
Ч о м у в о н и не д а в а л и н а ш о м у н а р о д о в і ж и т и сво їм 
р і д н и м ж и т т я м , у т в о р ю в а т и с в о ю р і д н у ц е р к в у , 
м о л и т и с ь с в о є ю р і д н о ю м о в о ю ? ! . . Ч о м у з н е с и л е н ­
ням та в ' я з н и ц я м и в і д п о в і д а л и на с п р о б и н а ш о г о 
н а р о д у в и з в о л и т и с ь , з ' є д н а т и с ь — с в о є власне 
ж и т т я у т в о р ю в а т и ? ! " 

—- А с п р а в д і , ч о м у , п р а д і д у с ю ? Т а т к у , чому?-— 
д о п и т у в а в с я П е т р у с ь . 

— Бо в о р о г и х о т і л и т р и м а т и нас у н е в о л і , 
х о т і л и , щ о б ми р о б и л и , а в о н и н а ш у п р а ц ю в и к о ­
р и с т о в у в а л и , н а ш х л і б ї л и . В о н и х о т і л и , щ о б і 
Ц е р к в а нас д о ц ь о г о п р и в ч а л а . 

— А ми не х о ч е м о ! — к р и к н у л и М а р і й к а й Рая. 

— \ п р о т и ц ь о г о б о р о в с я м и т р о п о л и т Л и п к і в ­
с ь к и й . І от 9-го т р а в н я 1919 р о к у в М и к і л ь с ь к о м у 
м а н а с т и р і на П е ч е р с ь к у — це т а к и й р а й о н К и є в а — 
м и т р о п о л и т Л и п к і в с ь к и й в і д с л у ж и в п е р ш у С л у ж б у 
Б о ж у у к р а ї н с ь к о ю м о в о ю . — р о з п о в і д а в д а л і 
п р а д і д . — Цієї д а т и я не з а б у д у н і к о л и , бо я т о д і був 
у т і й ц е р к в і . П е ч е р с ь к у т о п а в у с в і ж і й в е с н я н і й 
зелен і й у кв і тах — це б у в час в і д р о д ж е н н я У к р а ї н и , 
х о ч н е д а л е к о ще г р и м і л и г а р м а т и й у м и р а л и на 
ф р о н т і наш і с т р і л ь ц і . А л е в ц е р к в і б у л о п о в н о 
л ю д е й , я к на В е л и к д е н ь . Л ю д и п л а к а л и в ід з в о р у ­
ш е н н я : 

— О ц е ж т е п е р ми м о л и м о с я с в о є ю м о в о ю , і 
Б о г чує наші м о л и т в и . Як п р и є м н о м о л и т и с я і все 
р о з у м і т и — і те , що г о в о р и т ь с в я щ е н и к , і те , що 
с п і в а є х о р ! 

М и т р о п о л и т Л и п к і в с ь к и й ї з д и в п о вс ій У к р а ї н і , 
п р о п о в і д у в а в у к р а ї н с ь к у п р а в о с л а в н у в іру , з а к л и ­
к а в л ю д е й , щ о б ш а н у в а л и с в о ю д е р ж а в у , с в о ї 
звичаї , с в о ю н а у к у й м и с т е ц т в о . В ін д у ж е л ю б и в 
Т а р а с а Ш е в ч е н к а й ч а с т о н а в о д и в с л о в а п о е т а у 
с в о ї х п р о п о в і д я х . „ С в о ю У к р а ї н у л ю б і т ь ! " — 
с л о в а м и н а ш о г о у л ю б л е н о г о п о е т а з а к л и к а в 
м и т р о п о л и т Л и п к і в с ь к и й . 

— А л е , — т я ж к о з і д х н у в п р а д і д , — в о р о г и 
з н е н а в и д і л и п р а в е д н и к а - м и т р о п о л и т а . К о л и в 
н е р і в н и х б о я х в о р о г и п о б о р о л и н а ш у у к р а ї н с ь к у 
а р м і ю , м и т р о п о л и т л и ш и в с я в У к р а ї н і й д а л і с т о я в 
за р і д н у в іру й р і д н у м о в у . С о в є т с ь к а в л а д а не 
в и з н а в а л а й о г о взагал і ; м и т р о п о л и т а Л и п к і в с ь к о г о 
п е р е с л і д у в а л и , не д а в а л и й о м у с л у ж и т и в ц е р к в і , а 
в 1938 р о ц і з а а р е ш т у в а л и , і з т о г о часу п р о н ь о г о не 
б у л о ж а д н о ї в і с т к и . Н а п е в н о з а г и н у в він д е с ь у 
С и б і р у . І вс і й о г о п и с а н н я б у л и з н и щ е н і в о р о г а м и , 
к р і м т и х , що ч у д о м о х о р о н и л и с я в д о б р и х л ю д е й . 
Т е п е р ми їх ч и т а є м о в н о в и х в и д а н н я х і в ч и м о с я , як 
т р е б а м у ж н ь о б о р о н и т и с в о ю в іру й д е р ж а в у . 

О т а к е р о з п о в і в д і т я м с т а р е н ь к и й п р а д і д п р о 
в е л и к о г о У к р а ї н ц я — м и т р о п о л и т а В а с и л я Л и п к і в ­
с ь к о г о . 

Пояснення-словничок: баба Яга — зла чарівниця в казках; 
замучити — to torture; мистець — master, artist; умощуватися — 
to seat cosily; полиця — shelf; жажда — жага, спрага (thrist); 
Печерськ — частина (district) Києва; зненавидіти - to conceive 
hatred; нарівні бої — тут: бої, в яких вороги мали кількісну 
перевагу. 



О С І Н Ь Н А Д Х О Д И Т Ь 

( І л ю с т р а ц і я М а р т и Г у л е й — Л е ґ е ц к і с ) 

Надійшла холодна осінь, 
Сумно вже кругом, 
Вже зажурені ворони 
Крячуть над селом. 

Десь у хмарах сумно кличуть -
Кру! Кру! — журавлі. 
Прикро буде зимувати 
На чужій землі. 

Поміж мряки кличуть гуси 
Сумно ґе-ґе-ґе! 
Ой, прощай наш рідний краю, 
Бо зима іде. 

Вже не чути в нашім лісі 
Співу пташенят, 
Вже Мороз гуляє в полі, 
Рідний Зими брат. 

А ведмідь, старий Бурмило, 
Трохи вже й оглух, 
Надягає ось на себе 
Зимовий кожух. 

1 к 

Тільки Ромчик, не злякався 
Холоду — катару, 
Бо побачив у крамниці 
Лижов гарну пару. 

ЗаМ. Магиром 

Поясненн я-с ловничок: Лижви (а не нарти) — ski. Не 
мішати з ковзанами, яких дехто з -польського називає — 
лижвами. 

ДЛЯ КОГО ГОЛКИ В ЇЖАКА 
Я к о с ь в о с е н и з а х о п и в л и с и ц ю в п о л і д о щ . 

В и м о к л а як х л ю щ . 
П о х н ю п и л а вона г о л о в у та й ч а л а п а є п о к а л ю ­

ж а х . К о л и г л я н е — к у щ и к сто ї ть . Л и с и ц я д о н ь о г о . 
П р и б і г а є , а ж там ї ж а к с и д и т ь . В і д д о щ у с х о в а в с я . 

— П о с у н ь с я ! — б у р к н у л а л и с и ц я і ш т о в х н у л а 
ї ж а к а в б і к . Ш т о в х н у л а — та а ж з а в и щ а л а з б о л ю . — 
О й л и х о ! Д о тебе ж т о р к н у т и с я не м о ж н а . Ч о м т и не 
п о г о л и ш о ц ю г и д к у щ е т и н у ? 

— С п а с и б і за раду , але вона не д л я мене , — 
м о в и в ї ж а к . 

— Т а ти п о д у м а й , — казала д а л і л и с и ц я . — Щ о 
в т и х г о л к а х г а р н о г о ? Т і л ь к и с у с і д і в в і д г а н я т и . 

П о г о л и їх, б о всі д р у з і тебе в і д ц у р а ю т ь с я і... 
— Мої г о л к и не д л я д р у з і в , — п е р е б и в ї ж а к , 

в о н и д л я в о р о г і в . 

ft 

Хлющ — downpour; похнюпити — похилити (to look downcast, to 
hang one's head); чалапати — to wade; цуратися — відрікатися 
(to avoid, to keep away); щетина — bristle. 



Текст: Світлана КУЗЬМЕНКО Ілюстрації: Іван БРИКОВИЧ 

Л и с т о п а д у ж е надворі . 
П ід н о г а м и листя гори . 

П о ж о в т і л и трави й квіти. 
П р о м и н у л о красне літо. 

В Івася й М и к о л и горе: 
Ж у к пропав десь від учора. 

Д е могли — його ш у к а л и . 
Всі , хто міг — д о п о м а г а л и . 

Та було це все д а р м а , 
Бо Ж у к а нема й нема. 

Враз п р и й ш л и д о хлопців вісті: 
Ж у к гуляв по середміст і . 

У вітрини заглядав, 
Л ю д я м лапу подавав. 

Тут Івась: „ У ц ю ж хвилину 
Д о газет д а м о новину 

П р о Ж у к а — щ е п о к и час. 
Ж у к повернеться д о нас!" 

„ С п и н к а чорна, вгору хвостик, 
Білі лапки і ж и в о т и к . 

Взагалі ж , — писали д іти , — 
Пес н а й к р а щ и й в цілім світі!" 

А придумав це Івась — 
Н е д а р е м н о він Мудрась! 

Середмістя— центр міста (mid-town); вітрина — shop-window. 



ДЕРЕВО І ЛИСТЯ 
( К а з к а ) 

Д а в н и м - д а в н о це б у л о . Р о с л и н и в р і з н і п о р и 
р о к у н е м а л и с в о г о о с о б л и в о г о з а б а р в л е н н я . 
Л и с т я ч к о з а в ж д и б у л о зелене . А л е якось . . . 

— Й д у т ь х о л о д и ! . . — п а н і ч н о в и г у к н у в Л и с т о ­
ч о к . — Т і к а й т е ! — г у к н у в в ін с в о ї м б р а т а м , що 
д р и ж а л и п о р у ч чи в і д п е р е д ч у т т я х о л о д у , чи з л я к у . 

— В і д і р в и с ь ш в и д ш е , — з в е р т а в с я в і н д о 
к о ж н о г о . — А д ж е л и ш е в і д нас , п и с т о ч к і в , з а л е ­
ж и т ь , чи с к о р о н а д і й д е з и м а . 

Цей в и г у к п о ч у л о в е л и ч е з н е Д е р е в о , що д а л о 
н а в е с н і ж и т т я с в о ї м д і т я м — Л и с т о ч к а м . В о н о б у л о 
р а д е з л ю б о в ' ю з а в ж д и н о с и т и на сво їх м о г у т н і х 
плечах і р у к а х в е л и к у з е л е н у с і м ' ю . 

— Ч и не с о р о м н о т о б і ? — п р о ш е п о т і л о Д е р е в о 
і х и т н у л о Л и с т о ч о к с в о ї м и о г о л е н и м и г і л к а м и , н а 
я к и х ще з о в с і м н е д а в н о д р у ж н ь о с и д і л и т и с я ч і й 
т и с я ч і й о г о д и т и н ч а т . — Н е в ж е й ти м е н е з а л и ш и ш у 
т а к у с у м н у д л я мене п о р у ? 

Т а Л и с т о ч о к н іби й не чув , п р о що п р о х а л о й о г о 
Д е р е в о . Ч и не з р о з у м і в , чи вза гал і н е ч у л и м був . І ця 
н е в д я ч н і с т ь Л и с т о ч к а ще г л и б ш е в р а з и л а Д е р е в о . 

— Х а й т о б і б у д е с о р о м н о ! — з о б у р е н н я м 
в и г у к н у л о Д е р е в о . — П е р ш н і ж мене п о л и ш и т и , 
з г о р и з с о р о м у ! 

І р а п т о м т р а п и л о с ь д и в о . Л и с т о ч о к з с о р о м у 
м а й ж е в е с ь с т а в ч е р в о н и м , а д е - н е - д е н а в і т ь 
п у р п у р н о г о в і д т і н к у . 

А г о р д е Д е р е в о з г а д а л о , що в о н о з а в ж д и : у 
в а ж к у х в и л и н у і в р а д і с н у — н а с н а ж у в а л о с я в і д 
м а т і н к и - з е м л і . Н і не Л и с т о ч к и - б а л а к у н и з е л е н і , а 
к о р е н і , ц і л ю щ и м и з е м н и м и с о к а м и ж и в и л и в е л и ­
ч е з н и й і с к л а д н и й о р г а н і з м . І в і д ч у в ш и с в о ю з е м н у 
с и л у , м о г у т н ь о в и п р о с т а л о с я , п о т і м , р і з к о н а х и ­
л и в ш и с ь , т р у с о н у л о г і л к а м и й з в і л ь н и л о с я в і д 

р е ш т и Л и с т о ч к і в , що з а р о з у м і л о г а д а л и , н а ч е б т о 
все в ід них з а л е ж и т ь . Д е р е в о г л и б о к о з і д х н у л о , на 
я к и й с ь час з а с п о к о ї в ш и с ь , п о ч а л о ч е к а т и ново ї 
в е с н и , щ о б д а т и ж и т т я м а й б у т н і м Л и с т о ч к а м . 

А л е через р і к все з н о в у п о в т о р и л о с я . 
— Й д у т ь х о л о д и , й д у т ь х о л о д и , — п а н і ч н о 

в и г у к н у в о д и н Л и с т о ч о к , щ о с и д і в н а Д е р е в і 
н а й в и щ е і т о м у п е р ш и м в і д ч у в н а б л и ж е н н я х о л о ­
д і в . 

— Т - ш - ш - ш , — н а с в а р и л о с ь Д е р е в о г і л к о ю . — 
Б у д ь л а с к а , не р е п е т у й . 

Т а Л и с т о ч о к не в гавав . 
— Т о д і й т и з г о р и в і д с о р о м у , я к тво ї м и н у л о ­

р і чн і б р а т и , — з б о л е м п р о ш е п о т і л о Д е р е в о с в о є 
з а к л и н а н н я . 

Р а п т о м у с е Д е р е в о , н іби з а н о в о п е р е ф а р б у ­
в а в ш и с ь , с т а л о з о л о т и м . 

О т а к з т о г о часу п о в е л о с я : т і л ь к и Л и с т о ч о к 
з д у м а є п о л и ш и т и с в о є р і д н е Д е р е в о , й о г о п р о й м а є 
с о р о м , в ін п о ч и н а є ч е р в о н і т и . І ч и м б і л ь ш е с о р о м у 
у Л и с т о ч к а , т и м г у с т і ш е і н а с и ч е н і ш е й о г о з а ­
б а р в л е н н я . 

Ц ю д и в о в и ж н у г а м у л и с т я , п а л і т р а я к о г о 
с к л а д а є т ь с я з ж о в т и х , ж о в т о г а р я ч и х , р о ж е в и х , 
ч е р в о н и х , п у р п у р о в и х в і д т і н к і в , л ю д и й назвали 
о с і н н ь о ю . 

А Д е р е в у з а в ж д и с у м н о р о з л у ч а т и с я з Л и с т о ч ­
к а м и . І в о н о т е р п л я ч е чекає ново ї в е с н и . 

Пояснення-словничок: пурпурний — червоно-фіолетний 
колір (purple): наснажуватися — набирати сили; балакун — 
людина, яка багато говорить (talkative); трусонути — потрясти 
(to shake ) ; репетувати — верещати (to shout, to cry out); 
заклинати — заворожити, кидати клятву (to curse); насичений — 
наповнений, згущений (saturated). 



БУРКО І ЮКОН 

К о л и Б у р к а п р и н е с л и д о Івасево ї х а т и , т о він 
с п о ч а т к у б о я в с я і х о в а в с я п о к у т к а х . А в ж е н а й б і л ь ­
ше б о я в с я Івася , б о д у м а в , що Івась б у д е й о г о 
м у ч и т и , т я г а т и за х в о с т и к а , щ и п а т и за в у ш к а . А л е 
с к о р о Б у р к о п е р е к о н а в с я , що Івась з о в с і м і н ш и й , 
н і ж Б у р к о д у м а в . 

К о ж н о г о р а н к у Івась брав Б у р к а з а л а п к у і 
к а з а в : „ Д о б р и д е н ь , п е с и к у , я к т о б і с п а л о с я ? " 
О п і с л я н а л и в а в й о м у в м и с о ч к у м о л о к а , к л а в т у д и 
к р и ш к и х л і б а і л а с к а в о г о в о р и в : „ І ж , Б у р к у , ти 
н а п е в н о за н іч з г о л о д н і в " . К о л и р о д и н а з а с і д а л а д о 
о б і д у , Івась т е ж не з а б у в а в п р о Б у р к а . У м и с о ч ц і 
п е с и к з н а х о д и в с м а ч н у к а ш к у або ю ш к у з м 'ясцем. 
Все , що їв Івась, д а в а л и ї сти Б у р к о в і . 

Івас ів т а т о з б у д у в а в Б у р к о в і г а р н е н ь к у б у д к у . 
Івась в и с т е л и в її с т а р о ю ф у ф а й к о ю , і Б у р к о мав 
т е п л е та в и г і д н е м е ш к а н н я . Б у р к о т а к п о л ю б и в 
Івася і й о г о р о д и н у , що ні к р о к о м не х о т і в в и й т и 
п о з а о г о р о ж у , що о т о ч у в а л а їх с а д о к і г о р о д . К о л и 
Івась ішов д о ш к о л и , Б у р к о т р о х и н у д ь г у в а в . К о л и 
ж Івась вертався д о д о м у , т о р а д о с т і Б у р к а не б у л о 
к і н ц я . О б и д в а в о н и б і г а л и , б а в и л и с я , і т о д і Б у р к о 
п о ч у в а в с я д у ж е щ а с л и в и м . 

О д н о г о разу Б у р к о п о б а ч и в на с у м і ж н і м п о д в і ­
р'ї в е л и к о г о п с а - в о в ч у р а . Б у р к о д у ж е з р а д і в , що 
має н о в о г о с у с і д а . Т е п е р у ж е не б у д е н у д ь г у в а т и . 
Т о ж п о б і г д о д р о т я н о ї с і т к и , що с т о я л а на м е ж і . 

— Д о б р и д е н ь , с у с і д е ! — з а г о в о р и в Б у р к о і з 
п о ш а н о ю п о м а х а в г о л і в к о ю та х в о с т и к о м . — Д е 
к у п и в тебе т в і й г о с п о д а р ? 

В о в ч у р п о д и в и в с я на м а л о г о Б у р к а з г о р д і с т ю , 
в і д в е р н у в у б і к г о л о в у і н і ч о г о не в і д п о в і в . А л е 
Б у р к о н е з р о з у м і в т і є ї г о р д о с т и і к о н ч е х о т і в 
п о з н а й о м и т и с ь із с у с і д о м . 

— Як т е б е звати? — п и т а в с я . — Я н а з и в а ю с я 
Б у р к о і н а л е ж у д о м і ш а н о ї раси я м н и к і в і д о ґ і в . 

— Ха -ха -ха ! — з а с м і я в с я в о в ч у р . — О т мен і 
с л а в н а раса! . . Я п о х о д ж у з ч и с т о ї р а с и в о в к і в , і ім 'я 
моє не п р о с т е — я н а з и в а ю с я Ю к о н . З т о б о ю не 
д у м а ю б л и ж ч е з а п р и я з н и т и с я , і т о м у не п і д х о д ь 
б л и з ь к о д о мене, бо це мене х в и л ю є . 

П о ч у в ш и т а к у в і д п о в і д ь , Б у р к о з а с у м у в а в с я і 
п о б і г д о своє ї б у д к и . Т а м в ін д о в г о р о з д у м у в а в н а д 
Ю к о н о м та й о г о г о р д о ю в д а ч е ю : „ А , м о ж е , п р а в д у 
г о в о р и в Ю к о н : к у д и мен і м а л е н ь к о м у п е с и к о в і 
п р и я т е л ю в а т и з в е л и к и м с л а в н о ї раси в о в ч у р о м ? 
Н а д р у г и й д е н ь Б у р к о в ж е не п і д і й ш о в д о Ю к о н а , 
т і л ь к и з а х о в а в с я за к у щ и к і к р а д ь к о м а с п о г л я д а в у 
й о г о с т о р о н у . Ю к о н в и д а в с я Б у р к о в і ще к р а щ и м і 
м і ц н і ш и м , н іж у ч о р а . Б у р к о в і т а к х о т і л о с я п о г о в о ­
р и т и з Ю к о н о м п р о с в о є ж и т т я , п р о щ о д е н н і забави 
з І в а с е м , п р о п р и г о д у з к и ц ь к о ю М у р к о ю , я к а 
д р я п н у л а й о г о н і г тем п і д о к о м . . . А л е не в і д в а ж и в с я 

п і д і й т и д о в о в ч у р а з б л и з ь к а . Т а к б у л о к о ж н о г о 
д н я . Б у р к о х о в а в с я за с в і й к у щ и к і д о в г о - д о в г о 
д и в и в с я на Ю к о н а . 

О д н о г о разу , в г а р я ч и й л і т н і й д е н ь , с и д і в Б у р к о 
в т і н і к у щ и к а . В і н , на д и в о , п о б а ч и в , що Ю к о н 
плаче . С п о ч а т к у Ю к о н п л а к а в п о т и х е н ь к у , а дал і 
п о ч а в вити і ж а л і с н о с к а в у л і т и . Б у р к о з а б у в п р о 
Ю к о н о в у г о р д і с т ь і п і д і й ш о в д о само ї о г о р о ж і . 

— Щ о с т а л о с я , щ о т и т а к п л а ч е ш , м и л и й 
с у с і д е ! — в ід і звався л а с к а в о . 

Ю к о н в і д ч у в Б у р к о в у п р и я з н ь і с тав р о з п о в і д а ­
ти Б у р к о в і п р о с в о є горе . Г о с п о д а р Ю к о н а був 
н е д о б р о ю , н е м и л о с е р д н о ю л ю д и н о ю ; ї сти д а в а в 
Ю к о н о в і д у ж е мало , т а к що т о й з а в ж д и г о л о д у в а в ; 
п р и в ' я з у в а в й о г о д о с т о в п а г р у б и м л а н ц ю г о м , що 
натер й о м у ш к у р у д о к р о в и і з р о б и л а с я рана . Ж а л ь 
о г о р н у в Б у р к а . 

„ Т р е б а с к и н у т и т о й л а н ц ю г " , — п о д у м а в 
Б у р к о . В ін у с т р о м и в г о л о в у к р і з ь п о д е р т у с і т к у і 
п о ч а в г р и з т и л а н ц ю г з у б а м и . А л е й о г о т р у д був 
д а р е м н и й , бо п е р е г р и з т и л а н ц ю г а б у л о н е м о ж л и ­
во, зате н а д л а м а в с я к і н ч и к Б у р к о в о г о зуба . С о н ц е 
п е к л о , і р а н а в Ю к о н а п о ч а л а п е к т и ще б і л ь ш е . 

— З а х о в а й с я в б у д к у , п р и я т е л ю , — с к а з а в 
Б у р к о . 

— Б а ч и ш , що в мене н е м а б у д к и , — с у м н о 
в і д п о в і в Ю к о н . — Я не т і л ь к и т е р п л ю г о л о д , але 
м у ш у м е р з н у т и на д о щ і , а в гаряч і д н і не м а ю д е 
с х о в а т и с я в ід п е к у ч о г о с о н ц я . 

А л е р а з с т а в с я в и п а д о к , щ о з м і н и в ж и т т я 
Ю к о н а . Й о г о г о с п о д а р п о т р е б у в а в на щ о с ь л а н ц ю ­
га, т о ж з н я в й о г о з шиї в о в ч у р а , а й о г о п р и в ' я з а в 
г р у б и м м о т у з к о м . П о б а ч и в ш и т а к у з м і н у , Б у р к о 
в і д р а з у взявся за д і л о . С и д і в к о л о п р и я т е л я і г р и з 
м о т у з о к . Н а т р е т і й д е н ь м о т у з о к з л е т і в із ши ї . 
Б у р к о д у ж е з р а д і в . 

Т е п е р у ж е в і л ь н о б і г а т и м е ш зі м н о ю п о 
н а ш о м у с а д к у , — с к а з а в Б у р к о . — Б у д е м о б а в и т и с я 
з І васем , в ін т а к и й ч е м н и й , д о б р и й х л о п е ц ь . 

Н і , д р у ж е , — в і д п о в і в Ю к о н . Х в и л и н и моє ї вол і 
к о р о т к і . С ь о г о д н і чи з а в т р а м ій г о с п о д а р з н о в у 
п р и в ' я ж е м е н е л а н ц ю г о м , і я н і к о л и н е з м о ж у 
в і л ь н о б і гати з т о б о ю . 

— К о л и так , т о т і к а й з в і д с і л ь , — с к а з а в р і ш у ч е 
Б у р к о . — Т і к а й к у д и с ь м і ж д о б р и х л ю д е й , що 
н а г о д у ю т ь т е б е д о б р е і не п р и в ' я з у в а т и м у т ь тебе 
д о с т о в п а . 

Ю к о н з а в а г а в с я : — А що б у д е , к о л и н а т р а п л ю 
з н о в у на з л и х л ю д е й ? 

— Н е всі л ю д и зл і на св і т і . Т и і ди й д и в и с я 
л ю д я м в оч і . Х т о гляне т е ж т о б і п р о с т о в оч і — так 
як м ій Івась, й о г о т а т о і м а м а — т о з н а й , щ о ц е д о б р і 

(Закінчення на стор. 12-ій внизу) 
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Х В О Р И Й К Н Я Ж Е Н К О І Ч Е Р Е П А Ш К А 
П і д г о р а м и Г і м а л а я м и с т о я в з а м о к і н д і й с ь к о г о 

к н я з я Раяґада . К н я з ь д у ж е л ю б и в т в а р и н , а в о н и 
л ю б и л и й о г о . В й о г о с а д у ж и л и в і л ь н о м а в п и , 
з е б р и , о л е н і , б у й в о л и , а т а к о ж у с я к і п т а х и , що 
г а р н о с п і в а ю т ь . А х и ж і зв і р і з д а л е к а о б м и н а л и цей 
сад . 

К н я з ь мав с и н а , д е с я т и р і ч н о г о х л о п ч и к а . І от , 
о д н о г о р а з у х л о п ч и к з а х в о р і в . В й о г о г р у д я х 
у ч е п и л а с я з а с т у д а . К о л и п р о н е д у г у к н я ж е н к а 
д і з н а л и с я ш а м а н и - л і к а р і , б а г а т о п р и й ш л о д о з а м к у 
з н а й д о р о ж ч и м и л і к а м и . А л е н і я к и й л і к не п о м а г а в , 
і к н я ж е н к о щ о р а з б і л ь ш е з а н е п а д а в на з д о р о в ' ї . 

А ж о д н о г о разу п р и л е т і в із г і р н е в е л и ч к и й 
п т а ш о к , п о д і б н и й д о к о р о л и к а . Т а к о г о п т а ш к а т у т 
н і х т о не бачив . В ін мав з о л о т і к р и л ь ц я і с р і б н е п ір 'я 
н а ши ї . П т а ш о к с і в на г і л ц і п о м а р а н ч і й п о ч а в 
с п і в а т и . Т а к о г о с п і в у т а к о ж н і х т о не чув , але всі 
з в і р і з р о з у м і л и , щ о ц е й с п і в о з н а ч а є . П т а ш о к 
с п і в а в , що за т р ь о м а г о р а м и є ч а р і в н и й г о р о д , у 
я к о м у в и р о с т а є ц і л ю щ е з і л л я . Т і л ь к и в о н о м о ж е 
п о м о г т и к н я ж е н к о в і . Ц е з і л л я , п о д і б н е д о р у м ' я н к у , 
але цв іте п і з н о в о с е н и , к о л и все і нше з ілля з а в м и ­
рає . 

— М и д і с т а н е м о й о г о ! — с к а з а л и з в і р і , б о в о н и 
з р а д і л и , що все т а к и є в св і т і л і к и , я к і м о ж у т ь 
в и л і к у в а т и у л ю б л е н о г о к н я ж е н к а . 

— А л е д і с т а т и це д и в о - з і л л я д у ж е в а ж к о , — 
с п і в а в дал і п т а ш о к . — Д о н ь о г о т р е б а п е р е й т и т р и 
у з г і р ' я , п е р е д і л е н і г л и б о к и м и о з е р а м и . На п е р ш і м 
уз г і р ' ї ж и в у т ь л е в и , на д р у г і м — т и г р и , а на т р е т і м — 
о т р у й н і в у ж і . 

Т о д і с к а з а л а м а в п а - ш и м п а н с : — Н е х а й з г о л о ­
с я т ь с я о х о т н и к и ! Не з в а ж а ю ч и на п е р е ш к о д и і 
н е б е з п е к и , в о н и п і д у т ь по ц і л ю щ е з ілля . 

Зв і р і с п е р ш у м о в ч а л и . Т о д і с к а з а л а мавпа : — Я 
п і д у п е р ш а ! 

Т о д і з а г о в о р и в н о с о р і г : — Я к щ о б ш и м п а н с не 
в е р н у в с я , т о д і п і д у я ! 

— А т р е т і м б у д у я , к о л и б д в а п е р ш і не в е р н у ­
л и с я ! — в і д і з в а в с я с т р у с ь . 

Т а к і з р о б и л и . П е р ш и й в и б р а в с я в д о р о г у 
ш и м п а н с . М и н у в т и ж д е н ь , д в а , в р е ш т і м і с я ц ь — і 

ш и м п а н с не в е р н у в с я . Т о д і п і ш о в н о с о р і г . З н о в у 
м и н у в м ісяць , а н о с о р і г п р о п а в , м о в к а м і н ь п і д 
в о д о ю . В р е ш т і п р и й ш л а ч е р г а на с т р у с я , а к о л и і в ін 
не в е р н у в с я , зв ір і з і й ш л и с я на н а р а д у . Т а н і х т о не 
з н а в , що д а л і р о б и т и . К о л и вс і с и д і л и м о в ч к и , 
п о с п у с к а в ш и г о л о в и , в и й ш л а з - м і ж п а п о р о т е й 
м а л е н ь к а ч е р е п а ш к а , не б і л ь ш а в і д г о л о в к и к а ­
п у с т и . 

— Х о д и л и т р и о х о т н и к и , а я х о ч у б у т и ч е т в е р ­
т о ю . Я м а л е н ь к а , мене не ж а л у й т е ! А, м о ж е , я к р а з 
мен і в д а с т ь с я п р и н е с т и ц і л ю щ е з ілля . . . 

П о ч у в ш и ц і с л о в а , з в і р і п о ч а л и с м і я т и с я з 
ч е р е п а ш к и . Чи вона с п р а в д і д у м а є , що д а с т ь с о б і 
р а д у з м о г у т н і м и л е в а м и , д и к и м и т и г р а м и й о т р у й ­
н и м и в у ж а м и ? 

А к о л и п о с м і я л и с я і не з н а л и , що д а л і р о б и т и , 
т о д і з е б р а с к а з а л а : 

— Як х о ч е , х а й іде ! Це нам не п о ш к о д и т ь ! М и її 
не п р и м у ш у є м о , в о н а с а м а з г о л о с и л а с я . 

Б У Р К О І 
(Закінчення зі 

л ю д и . Х т о ж д и в и т ь с я в з е м л ю чи к у д и с ь в с т о р о н у 
— то це л ю д и н а н е д о б р о г о с е р ц я . 

Ю к о н п о д я к у в а в Б у р к о в і з а д о б р у раду . Б у р к о 
в і д д а в й о м у с в о ю в е ч е р ю — к а ш у та к о с т і . П о п о ­
ї в ш и , Ю к о н с к а з а в : 

— Я щ о с ь т е б е п о п р о ш у : щ о б т и п р о с т и в мен і 
ці г о р д і н е ч е м н і с л о в а , я к и м и я о б р а з и в тебе п р и 
н а ш і й п е р ш і й з у с т р і ч і . 

— Я д а в н о з а б у в їх, — с к а з а в Б у р к о . 
О б и д в а п р и я т е л і р о з і й ш л и с я з і с л ь о з а м и в 

Ю К О Н 
стор. 11-ої) 
о ч а х . Ю к о н п о б і г ш в и д к о , не о г л я д а ю ч и с ь , а 
с у м н и й Б у р к о ще д о в г о с т о я в б іля о г о р о ж і і г л я д і в 
с в о є м у п р и я т е л е в і у с л і д . 

За Л. Тавридською 

Пояснення-словничок: зголодніти — to get hungry; фуфайка 
— тут: sweater; суміжний — adjacent, ne ighbour ing; сітка з дроту 
— wire-net; межа — limit, verge; гордість — пихатість ( lordl iness); 
хвилювати — нервувати; скавуліти — yelp ing; гризти — t j gnaw; 
завагатися — to begin to hesitate; простити — to forgive; образити 
— to of fend, to insult. 



— Х т о п р о т и т о г о , щ о б ч е р е п а х а п і ш л а п о 
з і л л я ? — в і д і з в а в с я ї ж а к . 

Н і х т о н е п р о т е с т у в а в . Ч е р е п а ш к а ш в и д к о 
п р и г о т у в а л а с я д о д о р о г и і, п р о щ а ю ч и с ь , с к а з а л а : 

— А л е в м е н е к у ц е н ь к і н о г и , і я ш в и д к о не 
б і г а ю . Ч е к а й т е на мене не м і с я ц ь , а т р и . 

І зв ір і ч е к а л и , бо не мали і ншо ї р а д и . А т и м 
ч а с о м к н я ж е н к о щ о р а з о с л а б а в , у ж е г о л о в и н е м і г 
п і д н е с т и . 

Ч е р е п а ш к а і ш л а п о з е м л і л и ш е о д и н д е н ь . 
П о т і м н а т р а п и л а на б и с т р и й пот і к , с к о ч и л а у в о д у , і 
п о т і к ш в и д к о п о н і с її д о к р а ї н и лев ів . К о л и вона 
о п и н и л а с я в н е в е л и ч к і й з а т о ц і , т а м у ж е чатував лев 
н а к і з , щ о в в е ч е р і п р и х о д я т ь п и т и в о д у . Л е в 
п о б а ч и в черепаху , п о н ю х а в її, але не м і г д і с т а т и с я 
д о неї, б о ч е р е п а ш к а с х о в а л а г о л о в у і н о г и п і д 
п а н ц е р і в и г л я д а л а т е п е р н е н а ч е к а м і н ь . Л е в 
п р и к л и к а в с в о ю ж і н к у , в о н и х о т і л и з у б а м и р о з к у ­
с и т и ч е р е п а ш к у , а л е п а н ц е р б у в т в е р д и й , м о в 
зал і зо . Л е в и ц я в к и н у л а ч е р е п а ш к у в рот , х о т і л а 
р о з д а в и т и її, та д а р м а . Т о д і л е в и взяли ч е р е п а ш к у і 
к и н у л и у в о д у . Ч е р е п а ш к а на це т і л ь к и чекала , 
д о б у л а г о л і в к у і л а п к и з - п і д п а н ц е р а і п о п л и л а 
в п о п е р е к о з е р а т у д и , д е ж и л и т и г р и . 

З н о в п о в т о р и л о с я те , щ о у лев ів . Т и г р и н е 
м о г л и р о з к у с и т и п а н ц е р а ч е р е п а ш к и . В р е ш т і 
к и н у л и її в б у р ' я н . К о л и ч е р е п а х а п о ч у л а , що т и г р и 
в ж е в і д і й ш л и і їх м'яв л у н а в у ж е за л і с к о м , в о н а 
п о б і г л а д о о з е р а і п е р е п л и л а й о г о на т о й б і к , д е 
ж и л и в е л и к і в у ж і . 

В у ж і о б к р у ч у ю т ь с о б о ю т і л а б і л ь ш и х т в а р и н , 
б о х о ч у т ь їх п р о к о в т н у т и . А л е ч е р е п а ш к а с м і я л а с я 
п і д п а н ц е р о м , я к в у ж і л ю т и л и с я , д о б у в а ю ч и с ь д о 
неї. В р е ш т і р о з г н і в а л и с ь і п о п о в з л и в к у щ і . Т о д і 
ч е р е п а ш к а п е р е п л и л а т р е т є о з е р о . О с ь в о н а в ж е в 
г о р о д і , д е р о с т е ц і л ю щ е з і л л я . В о н а с к о р о п і з н а л а 
й о г о , б о п і з н ь о ї о с е н и л и ш е в о н о з е л е н і є с в і ж и м 
л и с т я м і р о ж е в и м и к в і т о ч к а м и . 

Ц і л и й д е н ь з а х о д и л а с я ч е р е п а ш к а , щ о б н а з б и ­
р а т и т р о х и л и с т я і к в і т і в . Т а м з н а й ш л а з і в ' я л у 
р о с л и н к у , п о д і б н у д о п о в і й к и , що о к р у ч у в а л а с я п о 
к у щ а х б а т о г а м и - ш н у р о ч к а м и . Ц и м и б а т о г а м и 
ч е р е п а ш к а зв ' я зала ц і л ю щ е з і л л я в н е в е л и ч к и й 
с н о п и к і п р и в ' я з а л а д о н і ж к и . Т я ж к о б у л о ч е р е п а ш ­
ці т я г т и за с о б о ю цей с н о п и к , але в о н а т і ш и л а с я , що 
має й о г о з с о б о ю . Т а к в о н а з н о в у п е р е й ш л а у з г і р ' я 
в у ж і в , т и г р і в і лев ів , я к і в ж е не з а ч і п а л и її, б о з н а л и , 
що це д а р е м н а с п р а в а . 

Я к р а з м и н а л о т р и м і сяц і , в і д к о л и ч е р е п а ш к а 
п і ш л а в д о р о г у . Т е п е р із р а д і с т ю п р и в і т а л и її з в і р і , 
д и в у ю ч и с ь , щ о в о н а ж и в а . А л е щ е з б і л ь ш о ю 
в т і х о ю п о н е с л и в о н и с н о п и к ц і л ю щ о г о з і л л я і 
п о к л а л и й о г о п е р е д г о л о в н и м в х о д о м д о з а м к у . 
Т а к и м ч и н о м з ілля д і с т а л о с я д о р у к л і к а р і в . В о н и 
не з н а л и , з в і д к и в о н о п о х о д и т ь , але п о з а п а х у 
д о г а д а л и с я , щ о в о н о л і к у в а л ь н е . В о н и з і л л я 
з а в а р и л и і д а л и х в о р о м у в и п и т и п о к і л ь к а к о в т к і в . 

І с т а л о с я д и в о : к н я ж е н к о с т а в о д у ж у в а т и . 
В е л и к а р а д і с т ь з а п а н у в а л а в з а м к у . А л е н і х т о не 
д о г а д а в с я , ч о г о в т і ш н о рев іли б у й в о л и , м е к а л и 
к о з и , п и щ а л и м а в п и і щ е б е т а л и п т а ш к и . З в і р і 
з і б р а л и с я на галяв і , весело п і д с т р и б у в а л и , т а н ц ю ­
вали . А ж т о д і х т о с ь н а г а д а в с о б і , що т р е б а в ш а н у ­
вати м а л у ч е р е п а ш к у . С т а л и в с ю д и її ш у к а т и , але її 
в ж е н е б у л о в к н я ж о м у с а д і . В о н а щ е в ч о р а 
п о т у п а л а д о с в о г о н і к о м у н е з н а н о г о о з е р ц я , що 
л е д в и б л и щ а л о м і ж з е л е н о ю о с о к о ю . 

Пояснення-сповничок: черепашка — тут: little tortoise; 
застуда — cold; шаман — священик деяких нехристиянських 
вір; королик — невеличкий птах з роду горобців; зілля — herbs; 
цілющий — healing; узгір'я — hill, upland; охотник — той, що 
добровільно зголошується; носоріг — rhinoceros; струсь — 
ostrich; затока — bay, cove; чатувати — підстерігати жертву 
(victim); панцер — тут: охорона на черепахах; рот — mouth; 
розкусити — to crack in two; обкручувати — to twist, to wring; 
проковтнути — to swallow; повій — bindweed; сніп, снопик — 
sheaf; ковток — тут: sip; буйвол — buffalo; вшановувати — to 
celebrate; осока — sedge. 

К А П У С Т И Н А 

Капустина 
М о р о з е н к а 
Н е злякалася — 
В с ім х у с т и н о к - п е л ю с т и ж 
Пов'язалася. 

Ж У К 

Ось напроти суне ж у к — 
грізний погляд, грізний звук. 
Уступись йому з д о р о г и , 
бо візьме тебе на роги . 



Д И Я К О Н І П А Л А М А Р 
Б у в раз д и я к о н , що д у ж е л ю б и в ч в а н и т и с я 

п е р е д селянами. , Іде, б у в а л о , д о р о г о ю і д о к о ж н о г о 
в і з н и к а г у к а є : 

— Г е й , т и , М и к и т о ! З а в е р т а й з д о р о г и ! Н е 
б а ч и ш , х т о т о їде? 

У т ім к р а ю був д о б р и й к о р о л ь . О д н о г о разу в ін 
з а б а ж а в п р и г л я н у т и с я б л и ж ч е д о с е л я н с ь к о г о 
ж и т т я . Переодягнувся в с е л я н с ь к у о д е ж у і ї хав на 
з в и ч а й н і м с е л я і н с ь к і м в і з к у . І с т а л о с я т а к , щ о 
н а з у с т р і ч над ' ї хав д и я к о н . 

— Г е й , — г у к а є д и я к о н . — В с т у п и с я з д о р о г и ! 
Чи не б а ч и ш , б о в д у р е , що сам д и я к о н їде? 

К о р о л ь з в е р н у в з д о р о г и , а як м и н а л и с я , т о ще 
й ш а п к у с к и н у в . Д я к п і знав к о р о л я і д у ж е з б е н т е ­
ж и в с я . А к о р о л ь у с м і х н у в с я і к а ж е : 

— П р и й д и завтра д о м о г о палацу . Д а м т о б і т р и 
з а г а д к и . Як не з м о ж е ш на них м у д р о в і д п о в і с т и , то 
п о к а р а ю тебе за т в о ю ч в а н л и в і с т ь . 

Н а л я к а в с я д и я к о н , чи з м о ж е в ін в і д г а д а т и 
м у д р і з а г а д к и к о р о л я . П о к л и к а в д о т е п н о г о п а л а ­
маря та й к а ж е й о м у : 

— П і д е ш ти J д о к о р о л я і б у д е ш там г о в о р и т и 
з а м і с т ь мене. С к а ж е ш , що ти д и я к о н . 

Н а т я г н у в паламар на себе о д е ж у д и я к о н а і 
п і ш о в д о палацу . К о р о л ь с и д і в на т р о н і в з о л о т і й 
к о р о н і та в д о р о г о ц і н н и х шатах. Не п і знав в ін , що т о 
не д и я к о н , з я к и м він у ч о р а минав на д о р о з і . 

— А г а , о с ь і ти п р и й ш о в , — к а ж е к о р о л ь . — 
С к а ж и , я к а д а л е к а д о р о г а в ід с х о д у д о з а х о д у ? 

— О д и н д е н ь д о р о г и , — в і д п о в і в паламар . 
— Як то? — з д и в у в а в с я к о р о л ь . 
— А так , що 'сонце вранц і в и х о д и т ь на с х о д і , а 

ввечер і т о г о д н я д о х о д и т ь д о з а х о д у і там х о в а є т ь ­
ся . Чи це ж не о д и н д е н ь д о р о г и ? 

П о д о б а л а с я т а к а в і д п о в і д ь к о р о л е в і , і в і н 
п о с т а в и в д р у г е п и т а н н я : 

— С к а ж е , с к і л ь к и г р о ш е й я в а р т и й р а з о м з 
к о р о н о ю і к о ш т о в н и м и шатами? 

П о д у м а в паламар та й к а ж е : 
— Не г н і в а й т е с я , ваше в е л и ч е с т в о , але знаєте , 

що за Х р и с т а д а л и ЗО с р і б н я к і в . А за тебе, к о р о л ю , 
б і л ь ш е , як 29 д а т и не можна . . . 

— Т и д о б р е к а ж е ш ! — к р и к н у в к о р о л ь . — А ну, 
в г а д а й ще: п р о що я т е п е р д у м а ю ? 

— Т и д у м а є ш , к о р о л ю , що п е р е д т о б о ю сто ї ть 
д и я к о н , а я не д и я к о н , л и ш е п а л а м а р ! 

Т о д і к о р о л ь з д и в у в а в с я , я к и й б и с т р и й р о з у м є 
в п а л а м а р я , і с к а з а в : 

— Я н а п и ш у д о в л а д и к и , щ о б т е б е з р о б и в 
д и я к о н о м , а д и я к о н хай с л у ж и т ь за п а л а м а р я . 

— І так , д о т е п н и й п а л а м а р став диякон^" . ' : , а 
д и я к о н п р и й н я в з а с л у ж е н у к а р у за с в о ю ч в а н ь к у ­
ват ість . 

Поясненн я-с п о в н и ч о к: диякон — deacon; па.іг.«ар — 
sexton, sacristan, vestry keeper; чванитися - хвалитися; бовдур — 
недотепа, дурень; збентежитися — зніяковіти (to be embaras-
sed); шата — magnif icent garment; срібняк — старовинна монета; 
візник — той , що керує возом; мужицький — с е п я н с ь к и й ; 
коштовний—дорогоц інний (precious); вартий — worth;чванку-
ватість — boastful. 

/ г и т а т с о / 

„ К А Л Е Н Д А Р У К Р А Ї Н С Ь К О Ї Д И Т И Н И 1985" 

І „ Б А Й К И Е З О П А " 

Г у р т о к Прихильник ів У к р а ї н с ь к о ї Д и т и н и в Т о р о н т о , 
К а н а д а подбав про два видання д л я д і т е й м о л о д ш о г о 
віку: „ К а л е н д а р укра їнсько ї д и т и н и " на 1985 рік і „ Б а й к и 
Езопа ". 

В „ К а л е н д а р і " на к о ж н и й м і с я ц ь п р и з н а ч е н і дв і 
с т о р і н к и . На п е р ш і й стор інц і позначен і д н і м ісяця й 
з г а д а н і в а ж л и в і ш і р е л і г і й н о - ц е р к о в н і та н а ц і о н а л ь н і 
свята й події . На д р у г і й стор інц і п о м і щ е н і в ірші , в іршова­
ні о п о в і д а н н я й к а з к и та весел і і с т о р і й к и . Всі в о н и 
п р и к р а ш е н і б а г а т о к о л ь о р о в и м и і л ю с т р а ц і й к а м и . 

К а л е н д а р н а частина починається о к р е м о ю с т о р і н ­
к о ю , на як ій в м і щ е н о к ілька м о л и т о в , щ о їх в ід мовля ють 
д і ти . На к інці к а л е н д а р я є п о р а д и , як к о р и с т у в а т и с я 
к а л е н д а р е м , а на останн ій стор інц і о б к л а д и н к и з а г а д к и , 
н е д о м о в к и , с м і х о в и н к и , ж а р т и . 

К а л е н д а р м о ж н а п р и к р і п и т и на ст ін і , або п о к л а с т и 
на писальний столик . 

К а л е н д а р у к л а л а й ілюстраці ї виконала Р о м а Ч у м а к -
Г о р б а ч . О б к л а д и н к у зробила Л ід ія П а л і й . 
Ц іна к а л е н д а р я — 4.50 д о л . 



к о н к у р с у м о л о д е ч о ї т в о р ч о с т и , т е р м і н я к о г о з а к і н ч у є ­
ться 1-го с ічня 1985 р. 

Д р у г а к н и ж е ч к а , це зб ірка б а й о к с т а р о г р е ц ь к о г о 
б а й к о п и с ц я Езопа . Б а й к а , це к о р о т к е о п о в і д а н н я а б о 
в і р ш , я к е м а є на мет і повчити читача . Б а й к а н а п и с а н а з 
г у м о р о м , а зам ість л ю д е й в и с т у п а ю т ь у ній т в а р и н и , 
р о с л и н и т о щ о . Н е плутати б а й к и з к а з к о ю . Н а й к р а щ и й 
у к р а ї н с ь к и й б а й к а р — Л е о н і д Глібів; б а й к и й о г о часто 
д р у к у ю т ь с я в н а ш и х д и т я ч и х ж у р н а л а х . 

У к н и ж е ч ц і є д е с я т ь н а й к р а щ и х б а й о к Е з о п а . Всі 
з о н и г а р н о ілюстрован і б а г а т о к о л ь о р о в и м и м а л ю н к а ­
м и ІМ. П р а й с а . П е р е к а з а в ці б а й к и у к р а ї н с ь к о ю м о в о ю 
Ярослав Ч у м а к за д о з в о л о м а н г л о м о в н о г о к а н а д с ь к о г о 
видавництва „ Г а є с Пабл іш інґ" . К н и ж е ч к а видана д у ж е 
ч е п у р н о , м а є 24 с т о р і н к и . О б к л а д и н к а п о в н о к о л ь о р о в а . 
Ц іна к н и ж е ч к и — 5 д о л . 

Оба видання з а м о в л я т и : Children's Care Group 
91 Armadale Ave 
Toronto, Ont. M6S 3W9 
Canada 

о дитячого 
жмта 

В И С Т У П М О Л О Д И Х А В Т О Р І В У С І Д Н Е Ї 
А В С Т Р А Л І Я 

П о зак інченн і 7 - г о к о н к у р с у м о л о д е ч о ї т в о р ч о с т и 
Л і т е р а т у р н о - м и с т е ц ь к и й к л ю б і м . Василя С и м о н е н к а в 
М е л ь б о р н і зорган ізував у С ідне ї з д о п о м о г о ю У к р а ї н ­
с ь к о г о К у л ь т у р н о - т о в а р и с ь к о г о К л ю б у та Г у р т к а к н и ­
г о л ю б і в в и с т у п у ч а с н и к і в о с т а н н і х к о н к у р с і в . С п е р ­
ш у голова Л і т е р а т у р н о - м и с т е ц ь к о г о к л ю б у Д м . Н и т ч е н ­
к о прочитав к о р о т к у допов ідь , як т р е б а п р а ц ю в а т и над 
с о б о ю м о л о д и м а в т о р а м , а п о т і м в о н и ч и т а л и свої 
н а г о р о д ж е н і та в ідзначені т в о р и . П ісля цього голова 
Г у р т к а к н и г о л ю б і в п а н і О . Б о р и с п і д н е с л а к о ж н і й 
учасниц і гарну к и т и ц ю квітів. Ч и с л е н н і присутн і рясно 
о п п е е к у в а л и к о ж н и й виступ м о л о д и х авторів . А н а п р и ­
к інці в ідбулись чай та п е р е к у с к а д л я всіх присутн іх . Т а м 
ж е Д . Н и т ч е н к о п о в і д о м и в п р о п р о г о л о ш е н н я 8 - г о 

На св ітлині , п о ч и н а ю ч и зліва: Г а н д з я Б е р е г у л я к , 
Н а т а л к а Б е й , Н а т а л к а С м е р е ч у к , я к а ч и т а л а т в о р и 
відсутніх а в т о р о к , А н я Д е н и с е н к о , Д м . Н и т ч е н к о , Галя 
Д е н и с е н к о , Т а н я Бейлі . Дв і у ч а с н и ц і , яких ф о т о г р а ф не 
захопив , — це Н а т а л к а С о л о в і й та О к с а н а С м е р е ч у к . 

ЩО МОЖЕ ЗРОБИТИ КОМА! 
Казка або й правда для тих усіх, щ о навчають­

ся правильно писати по-укра їнськи. 
Колись у якійсь країні панував д у ж е ж о р с т о ­

к и й к о р о л ь . Б а г а т о л ю д е й п р о т и в и л о с я й о г о 
суворому володінню. К о л и ж хто попався в руки 
поліції, того королівський суд присуджував на 
т я ж к у каторгу . 

О д н о г о разу присудили визначного г р о м а д я ­
нина, щ о боровся за волю для народу. К о л и присуд 
був у ж е п ідписаний, з ібралися в ідважні л ю д и і 
вислали д о короля просьбу, щ о б він помилував 
того п р и с у д ж е н о г о . Король прочитав вирок суду і 
написав на ньому: „ П р о с т и т и н е м о ж л и в о вислати 
на каторгу. Але в поспіху не поставив к о м и , д е 
йому було треба: „ П р о с т и т и н е м о ж л и в о , вислати 
на каторгу" . 

К о л и папір лежав на столі короля, а король 
спав по обіді в своїй спальні , до кабінету ввійшла 
королева. Вона мала іншу вдачу, н іж її чоловік. 
Вона з а в ж д и обстоювала за т и м и , щ о їх пересліду­
вав к о р о л ь . В о н а п о б а ч и л а п а п і р , щ о к о р о л ь 
підписав, прочитала його й побачила, щ о в н ім 
бракує к о м и . Вона взяла перо і поставила кому, але 
в і н ш і м місці речення. Т е п е р на н а к а з і к о р о л я 
стояло написано: „ П р о с т и т и , н е м о ж л и в о вислати 
на каторгу" . 

Н е з а б а р о м король, в ж е не дивлячись на папір, 
дав його д о виконання міністрові судівництва. Т о й 
прочитав, здивувався, але виконав те, щ о було 
наказано . П р и с у д ж е н о г о звільнили. 

І так одна к о м а визволила борця за волю з 
т ю р м и і каторги . Але чи коли так станеться щ о 
к о м а визволить з неволі цілі народи? 

Поясненн я-с повни цок: жорстокий — cruel; суворий — 
grim, rough; присуджувати — to sentence; каторга — тюрма з 
тяжкими примусовими роботами; громадяни — citizens; вдача -

character; обстоювати — to defend; кома — розділовий знак при 
писанні (comma); простити — to forgive. 



Текст: Роман ЗАВАДОВИЧ Ілюстрації: Іван БРИКОВИЧ 

Зайчик с ірий, чорний ніс, 
Заблукався в Гоцин ліс. 

Т у т х о т і в б и з и м у в а т и . 
Та чи п р и й м е х т о д о х а т и ? 

Х о ч б о р с у к х а т и н у м а є , 
З а й ц я Яця не п р и й м а є . 

Вдався Я ц ь до хом'яка • 
Н і , не прийме сірячка.. . 

А ж п р и й ш о в п і д хату ґшома 
— А чи є г о с п о д а р д о м а ? 

Чи п р и й м е ш м е н е на зиму, 
У р я т у є ш в і д з а г и н у ? 

I MM тч 
Р о м т о м т о м и к Яця просить: 
— їсти й пити м а ю досить! 

О с ь з и м а . Сн і г б іл ів , 
Та в х а т и н і Яць у п р і в . 

— Н і , не в и д е р ж у ! — с к а з а в 
І д о л і с у п о с т р и б а в . 

А у Л І С І м і ж кущів 
Зайчик схованку зробив. 

Х о ч м о р о з н и й в і тер вив , 
Ц ілу з и м у Яць т у т ж и в . 

А ж т о д і в с і м с тав к а з а т и . 
Щ о з а й ц я м не т р е б а х а т и . 

Невеликі звірі , що живуть у норах: : борсук - - badger і хом'як — hamster; загин — загибель (смерть); 'сірячок — деколи так 
називають зайця. 


